
 

 

ПОЛИТИКА 

За 
Човешки права , Екологична устойчивост и 
Механизъм за подаване на сигнали (Human 

Rights, Environmental Sustainability & 
Grievance Mechanism Framework - HREDD 

Framework) 
Настоящата политика обединява в единен документ: 

Ø Политика за човешки права и екологична устойчивост 
(Human Rights & Environmental Sustainability Policy) 

Ø Правила за подаване на сигнали за вътрешни нарушения 

Рамката е разработена в съответствие с международните 
стандарти (UNGP, ILO), българското законодателство 
(ЗЗЛПСПОИН, GDPR), европейските изисквания и стандартите на 
Fairtrade Trader Standard. 

Тя има за цел да осигури прозрачна, справедлива и ефективна 
система за дължима проверка (Human Rights & Environmental Due 
Diligence – HREDD) в Healthy Bars 
 

1. Политика за човешки права и екологична устойчивост (HREDD 
Policy) 
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1.1. Цел и обхват 

Политиката дефинира принципите и ангажиментите на Healthy 
Bars за: 

- защита на човешките права, 
- опазване на околната среда, 
- развитие на устойчиви и отговорни вериги на доставки, 
- предотвратяване и отстраняване на вреди, 
- съответствие с Fairtrade Trader Standard. 

Приложима е за служители, доставчици, подизпълнители, бизнес 
партньори и други заинтересовани страни. 

1.2. Основни принципи 

Healthy Bars се ангажира да: 

I. спазва международно признати стандарти (UNGP, ILO, 
UDHR); 

II. поддържа устойчиви практики за закупуване; 
III. изгражда дългосрочни отношения с доставчици; 
IV. работи за справедливи условия на труд и справедливо 

възнаграждение; 
V. провежда регулярни оценки на риска във веригата на 

доставки; 
VI. предприема действия за предотвратяване, смекчаване и 

отстраняване на вреди; 
VII. поддържа прозрачност и отчетност. 

1.3. Дължима проверка (HREDD) 

Характерните етапи включват: 

Ø Идентифициране на рискове в дейността и веригата на 
доставки. 

Ø Оценка на реалните и потенциалните въздействия. 
Ø Въвеждане на превантивни мерки. 
Ø Мониторинг, вътрешни одити и проверки. 
Ø Докладване към ръководството и външни заинтересовани 

страни (където е приложимо). 
Ø Сътрудничество с партньори, доставчици, институции и 

НПО. 
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1.4. Отстраняване на вреди  

Когато Healthy Bars причини или допринесе за вреда: 

Ø предприема незабавни действия за нейното отстраняване; 
Ø консултира се със засегнатите страни; 
Ø може да включи външни експерти или институции. 

1.5. Отговорности и управление 

• Политиката се одобрява от ръководството. 
• Главен Оперативен директор следи за изпълнение. 
• Всички служители са длъжни да я спазват. 

1.6. Публичност и преглед 

Ø Политиката се публикува на корпоративния сайт. 
Ø Преглежда се ежегодно или при промени в регулациите. 

 
 

2. Интегриране на Политиката и Процедурата в единна HREDD 
рамка 

HREDD рамката обединява: 

Ø превантивните механизми (Policy), 
Ø процесите за откриване и реакция (Grievance Mechanism), 
Ø мерките за отстраняване на вреди, 
Ø системите за отчетност. 

Healthy Bars използва механизма за подаване на сигнал срещу 
нарушения като ключов инструмент в HREDD за: 

- идентифициране на рискове; 
- потвърждаване на проблеми; 
- справедлив и прозрачен медиаторски процес; 
- подобряване на системите за устойчивост. 
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С настоящите правила ХЕЛТИ БАРС ООД (наричано по-нататък за 
краткост „Дружество/то“) определя стандарти за защита на 
лицата, подаващи сигнали за нарушения на българското и 
европейското законодателство. 
 
С тези правила Дружеството се създава канал за подаване на 
сигнали срещу нарушения, съгласно изискванията на Закона за 
защита на лицата, подаващи сигнали или публично оповестяващи 
информация за нарушения (ЗЗЛПСПОИН). Правилата  уреждат 
условията и редът за подаване на сигнали, както и последващите 
действия по тяхната обработка. 
 
I. ЛИЦА, ПОЛЗВАЩИ СЕ СЪС ЗАЩИТА 
1.1. Защитено лице по смисъла на правилата е лице, което подава 
сигнал или публично оповестява информация за нарушение, 
станало му известно в качеството му на: 

Ø служител, или друго лице, което полага наемен труд; 
Ø лице, което полага труд без трудово правоотношение и/или 

упражнява свободна професия; 
Ø доброволец или стажант; 
Ø съдружник, акционер, едноличен собственик на капитала, член 

на управителен или контролен орган, член на одитния 
комитет на предприятието; 

Ø лице, което работи за физическо или юридическо лице, негови 
подизпълнители или доставчици; 

Ø кандидат за работа; 
Ø служител, когато информацията е получена в рамките на 

трудовото правоотношение, което е прекратено към 
момента на подаване на сигнала или на публичното 
оповестяване. 

 
1.2. Защита в този смисъл, се предоставя и на всяко друго 
сигнализиращо лице, което подава сигнал за нарушение, станало му 
известно в работен контекст. 
 
1.3. Защита се предоставя и на: 

Ø лица, които помагат сигнализиращото лице, в процеса на 
подаване на сигнал; 

Ø лицата, които са свързани със сигнализиращото лице и които 
могат да бъдат подложени на репресивни ответни действия 
поради сигнализирането; 

Ø юридически лица, в които сигнализиращото лице притежава 
дялово участие, за които работи или с които е свързано по 
друг начин в работен контекст. 
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1.4. Лица, които анонимно са подали сигнал не по предвидения в 
настоящите правила ред или публично, но анонимно, са оповестили 
информация за нарушения, като впоследствие са били 
идентифицирани и са станали обект на репресивни ответни 
действия, имат право на защита, когато са налице условията на 
раздел II. 
 
II. УСЛОВИЯ ЗА ЗАЩИТА И ОТГОВОРНОСТ НА ЛИЦАТА, 
СИГНАЛИЗИРАЩИ И ПУБЛИЧНО ОПОВЕСТЯВАЩИ ИНФОРМАЦИЯ ЗА 
НАРУШЕНИЯ 
2.1. Лицата, подаващи сигнали за нарушения чрез вътрешен или 
външен канал, имат право на защита при условие, че: 

Ø са имали основателна причина да считат, че подадената 
информация за нарушението е била вярна към момента на 
подаването на сигнала; 

Ø подадената информация попада в обхвата на чл.6.4 от 
настоящите правила; 

Ø са подали сигнал в съответствие с изискванията на 
настоящите правила и ЗЗЛПСПОИН; 

Ø нарушенията са извършени или е много вероятно да бъдат 
извършени в тази организация, както и за опити за 
прикриване на нарушения. 

 
2.2. Лицата, които публично оповестяват информация за 
нарушение, имат право на защита, когато са имали основателна 
причина да считат, че информацията за нарушението е била вярна 
към момента на оповестяването ѝ и че тази информация попада в 
обхвата на чл.6.4 от настоящите правила, и е изпълнено някое от 
следните условия: 

1. лицата са подали сигнал при условията на настоящите 
правила и/или ЗЗЛПСПОИН, но по сигнала не са били 
предприети съответни действия в предвидените за това 
срокове; 

2. лицата имат основание да смятат, че: 
• нарушението може да представлява непосредствена 
или явна опасност за обществения интерес или съществува 
риск от щети, които не могат да бъдат отстранени; 
• в случай на външно подаване на сигнал съществува риск 
от ответни действия или има вероятност нарушението да 
не бъде ефективно разгледано поради опасност от укриване 
или унищожаване на доказателства, съмнение за наличие на 
тайно споразумение между компетентния орган и 
извършителя на нарушението, или за съучастие на органа в 
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нарушението, както и поради други специфични конкретни 
обстоятелства по случая. 

 
2.3. Сигнализиращите лица не носят отговорност за 
придобиването на информацията, за която е подаден сигналът или 
която е публично оповестена, или за достъпа до нея, при условие че 
това придобиване или този достъп не съставлява самостоятелно 
престъпление. 
 
2.4. Сигнализиращите лица не носят отговорност за нарушаване на 
ограниченията за разкриване на информация, предвидени с договор, 
законов или подзаконов нормативен акт или административен 
акт, при условие че имат основателни причини да считат, че 
подаването на сигнал или публичното оповестяване на 
информацията е било необходимо за разкриване на нарушението. 
 
2.5. Когато лице подава сигнал или публично оповестява 
информация за нарушения, попадащи в обхвата на чл.6.4 и тази 
информация включва търговска тайна и когато това лице попада в 
обхвата на защитените лица регламентирани в Раздел I от 
настоящите правила, и разкриването на търговската тайна е 
било необходимо, за да се разкрие нарушението, това подаване на 
сигнал или публично оповестяване се счита за правомерно. 
 
2.6. Засегнатото от сигнала или публичното оповестяване лице 
има право на обезщетение за всички имуществени и 
неимуществени вреди, когато е установено, че защитеното лице 
съзнателно е подало сигнал с невярна информация или публично е 
оповестило невярна информация, както и когато според 
обстоятелствата е било длъжно да предположи, че информацията 
е невярна. 
 
2.7. В случай на умишлено подаване на сигнал или публично 
оповестяване с невярна информация, освен отговорността по чл.2.6 
от настоящите правила, сигнализиращото лице носи и 
наказателна отговорност. 
 
III. МЕРКИ НА ЗАЩИТА 
3.1. Дружеството предприема необходимите мерки, за да забрани 
всяка форма на ответни действия с цел отмъщение срещу 
сигнализиращите лица (включително заплахи и опити за 
отмъщение), особено но не само под формата на: 
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Ø временно отстраняване, уволнение или прилагане на друго 
основание за прекратяване на правоотношението, по което 
лице полага наемен труд; 

Ø понижаване в длъжност или забавяне на повишение в 
длъжност; 

Ø изменение на мястото или характера на работата, 
продължителността на работното време или намаляване на 
възнаграждението; 

Ø отказ за осигуряване на обучение за поддържане и повишаване 
на професионалната квалификация на работника или 
служителя; 

Ø отрицателна оценка на работата, включително в препоръка 
за работа; 

Ø прилагане на имуществена и/или дисциплинарна 
отговорност, включително налагане на дисциплинарни 
наказания; 

Ø принуда, отхвърляне, заплашване за предприемане на 
ответни действия или действия, изразени физически, 
словесно или по друг начин, които имат за цел накърняване на 
достойнството на лицето и създаване на враждебна 
професионална среда; 

Ø пряка или непряка дискриминация, неравностойно или 
неблагоприятно третиране; 

Ø отнемане на възможност за преминаване от срочен трудов 
договор на трудов договор за неопределено време, когато 
работникът или служителят е имал законно право да му бъде 
предложена постоянна работа;  

Ø предсрочно прекратяване на срочен трудов договор или отказ 
за повторно сключване, когато такова е допустимо по закон; 

Ø вреди, включително за репутацията на лицето, по-специално 
в социалните мрежи, или финансови загуби, включително 
загуба на бизнес и загуба на доход; 

Ø включване в списък, изготвен въз основа на официално или 
неофициално споразумение, в сектор или в отрасъл, което 
може да доведе до това лицето да не може да постъпи на 
работа или да не може да достави стока или услуга в този 
сектор или отрасъл (черен списък); 

Ø предсрочно прекратяване или разваляне на договор за 
доставка на стоки или услуги, когато лицето е доставчик; 

Ø прекратяване на лиценз или разрешение. 
 
3.2. Дружеството гарантира, че лицата, подаващи сигнали за 
нарушения, имат достъп по целесъобразност до мерки за 
подпомагане, по-специално информация и съвети, които са 
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леснодостъпни и безплатни, относно защитата срещу ответни 
действия с цел отмъщение. 
 
3.3. При необходимост Дружеството предприема действия спрямо 
физически или юридически лица, които: 

Ø възпрепятстват или се опитват да възпрепятстват 
подаването на сигнали; 

Ø извършват ответни действия с цел отмъщение срещу 
сигнализиращи лица; 

Ø нарушават задължението за запазване на поверителността 
на самоличността на сигнализиращите лица. 

 
3.4. Дружеството гарантира, че засегнатите лица са защитени по 
начин, запазващ баланса между интересите и правата на 
различните засегнати страни. 
 
3.5. Дружеството Гарантира, че засегнатите лица се ползват 
изцяло от основните си права като справедливо отношение, право 
на защита (включително право да бъдат изслушани), както и 
презумпцията за невинност. 
 
3.6. Засегнатите лица имат право на достъп, корекция и 
премахване на информация, свързана с тях, която е непълна или 
невярна, съгласно правилата за защита на личните данни. Тези 
права не дават право на засегнатите лица да правят копия на 
документи или други материали, свързани с разследването, 
констатациите и предприетите мерки. Упражняването на тези 
права може да бъде отложено, за да се избегне възпрепятстване на 
разследването или да бъде ограничено, за да се защитят правата 
на други участници. Решението дали тези права трябва да бъдат 
ограничени, или не - се взема за всеки отделен случай. 
 
IV. КАНАЛ И ПРОЦЕДУРА ЗА ПОДАВАНЕ НА СИГНАЛИ ЗА 
НАРУШЕНИЯ 
4.1. Информацията за нарушения може да се подава чрез различни 
канали за докладване (вътрешни или външни), съгласно 
процедурите предвидени в настоящите правила или други законно 
установени начини. Дружеството насърчава подаването на 
сигнали за нарушения по вътрешните канали за докладване преди 
да се подаде сигнал за нарушения чрез външните канали. 
 
4.2. С цел гарантиране на безпристрастност и поверителност, 
Дружеството е създало специален канал за приемане и 
регистриране на сигнали. Сигнализиращото лице следва да подаде 
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своя сигнал до лицето, определено от Дружеството за приемане и 
регистриране на сигнали. Сигналът може да бъде подаден по един 
от следните начини: 

Ø на хартиен носител, който се изпраща до адрес: гр. София, ул. 
Бачо Киро № 30, ет.1 

Ø по електронен път, чрез изпращане на имейл на следния имейл 
адрес: office@mikinski.bg 

Ø устно, или чрез лична среща, която се провежда на адрес гр. 
София, ул. Бачо Киро № 30, ет.1, в предварително уговорен ден и 
час. 

 
4.3. Сигналът се подава, чрез попълване и подписване на утвърден 
образец (Приложение 1), който съдържа най-малко следната 
информация: 

Ø три имена, адрес и телефон на подателя, както и електронен 
адрес, ако има такъв; 

Ø имената на лицето, срещу което се подава сигналът, и 
неговата месторабота, ако сигналът се подава срещу 
конкретни лица и те са известни; 

Ø конкретни данни за нарушение или за реална опасност 
такова да бъде извършено, място и период на извършване на 
нарушението, ако такова е извършено, описание на деянието 
или обстановката и други обстоятелства, доколкото 
такива са известни на сигнализиращото лице; 

Ø дата на подаване на сигнала; 
Ø качество на сигнализиращото лице, съгласно чл.1.1 или 1.2; 
Ø саморъчен подпис или КЕП. 

 
4.4. Независимо от начина на подаване на сигнала, последният 
следва да бъде подписан от сигнализиращото лице. Сигналите 
подадени на хартиени носители се подписват със саморъчен 
подпис, сигналите подадени по електронен път се подписват с КЕП, 
а сигналите подадени устно се документират от лицето, 
отговарящо за разглеждането на сигналите. Лицата, които са 
подали устен сигнал, следва в 7-дневен срок да посетят адреса гр. 
София, ул. Бачо Киро № 30, ет.1, за да подпишат сигнала. 
 
4.5. Със заповед Дружеството избира външен консултант, който 
да приема и регистрира постъпилите сигнали. Дружеството 
определя и лице, което да разглежда постъпилите сигнали, 
съвместно с външния консултант, както и негов заместник. 
 
V. ПРИЕМАНЕ И РЕГИСТРИРАНЕ НА СИГНАЛИТЕ 
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5.1. Приемането и регистрирането на сигналите в Дружеството се 
извършва от Външен консултант. 
 
5.2. Външният консултант води регистър на сигналите 
(Приложение 2), който съдържа следната информация: 

Ø лицето, което е приело сигнала; 
Ø датата на подаване на сигнала; 
Ø засегнатото лице, ако такава информация се съдържа в 

сигнала; 
Ø обобщени данни за твърдяното нарушение, като място и 

период на извършване на нарушението, описание на деянието 
и други обстоятелства, при които е било извършено; 

Ø връзката на подадения сигнал с други сигнали след 
установяването ѝ в процеса на обработване на сигнала; 

Ø информация, която е предоставена като обратна връзка на 
лицето, подало сигнала, и датата на предоставянето ѝ; 

Ø предприетите последващи действия; 
Ø резултатите от проверката по сигнала; 
Ø периода на съхраняване на сигнала; 
Ø входящ номер или регистрационен номер; 
Ø уникалният идентификационен номер. 

 
5.3. В срок до 7 дни от получаване на сигнала Външният консултант 
потвърждава, че е получил сигнала, като своевременно изпраща 
същия до лицето, отговорно за разглеждане на сигнала в 
Дружеството. В случай че сигналът е насочен срещу лицето, 
отговорно за разглеждане на сигнали, външният консултант 
изпраща сигнала до заместника на лицето, отговорно за 
разглеждане на сигнали. 
 
5.4. Всеки сигнал, постъпил по вътрешен канал, без значение дали е 
писмен или устен, се завежда с входящ номер. След приемане на 
сигнала, последният се регистрира в страницата на КЗЛД, за да 
получи уникален идентификационен номер (УИН), който се генерира 
от КЗЛД след въвеждане на следната информация: 

Ø наименование и ЕИК на работодателя, при когото е подаден 
сигнала; 

Ø идентификационни данни на служителя, отговарящ за 
разглеждането на сигнала; 

Ø предмет на сигнала (съответните области, предвидени в 
чл.6.4 от настоящите правила); 

Ø начин на получаване на сигнала (писмено или устно). 
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5.5. УИН се генерира за всички подадени сигнали за нарушения, които 
попадат в обхвата на ЗЗЛПСПОИН, включително: 

Ø сигнали, отнасящи се до нарушения, извършени преди повече 
от две години; 

Ø сигнали за нарушения, чието съдържание не дава основание да 
се приемат за правдоподобни;  

Ø сигнали, съдържащи очевидно неверни или заблуждаващи 
твърдения за факти; 

Ø сигнали за нарушения, подлежащи на докладване по специална 
нормативна уредба; 

Ø сигнали за нарушения, които вече са констатирани от 
вътрешно звено на Дружеството, независимо дали са 
предприети действия по отстраняването им; 

Ø сигнали за нарушения, които са били подадени анонимно или 
анонимно е била оповестена информация за нарушения, но 
само и единствено, ако техните автори впоследствие са 
били идентифицирани и са станали обект на репресивни 
ответни действия. 

 
5.6. След генериране на уникален идентификационен код, той се 
вписва във формуляра по чл.4.3. и регистъра на сигналите по чл.5.2. 
След вписване на сигнала, сигнализиращото лице се уведомява за 
УИН на неговия сигнал и за входящия номер на Дружеството. 
 
VI. ВЪТРЕШНА ПРОВЕРКА И ПОСЛЕДВАЩИ ДЕЙСТВИЯ 
6.1. Полученият сигнал се разглежда от лицето, отговорно за 
разглеждане на сигнали, съвместно с Външния консултант, като 
при необходимост изискват допълнително информация от 
сигнализиращото лице и/или от трети лица. 
 
6.2. Към сигнала могат да се приложат доказателства, подкрепящи 
изложените твърдения от сигнализиращото лице. Към сигнала 
могат да се посочат и данни за лица, които биха могли да 
потвърдят събраната информация или да предоставят 
допълнителна информация. 
 
6.3. Всеки сигнал се проверява по отношение на неговата 
достоверност.  
 
6.4. Разглеждат се сигнали, които са свързани с: 

Ø нарушения на българското законодателство или 
Ø нарушения на актове на Европейския съюз в областта на: 

• Обществените поръчки; 
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• Финансовите услуги, продукти и пазари и 
предотвратяването на изпирането на пари и 
финансирането на тероризма; 

• безопасността и съответствието на продуктите; 
• безопасността на транспорта; 
• опазването на околната среда; 
• радиационната защита и ядрената безопасност; 
• безопасността на храните и фуражите, здравето на 

животните и хуманното отношение към тях; 
• общественото здраве; 
• защитата на потребителите; 
• защитата на неприкосновеността на личния живот и 

личните данни; 
• сигурността на мрежите и информационните системи; 

Ø нарушения, които засягат финансовите интереси на 
Европейския съюз; 

Ø нарушения на правилата на вътрешния пазар; 
Ø нарушения, свързани с трансгранични данъчни схеми, чиято 

цел е да се получи данъчно предимство, което противоречи на 
предмета или на целта на приложимото право в областта на 
корпоративното данъчно облагане; 

Ø извършено престъпление от общ характер, за което 
сигнализиращото лице е узнало във връзка с извършване на 
своята работа или при изпълнение на служебните си 
задължения. 

 
6.5. Не се разглеждат сигнали, които не попадат в обхвата на чл.6.4 
от настоящите правила. 
 
6.6. Не се разглеждат сигнали, които не дават основания да се 
приемат за правдоподобни. 
 
6.7. Сигнали, които съдържат очевидно неверни или заблуждаващи 
твърдения за факти, се връщат с указание към подателя за 
поправка на твърденията и за отговорността, която той носи за 
набеждаване. 
 
6.8. Не се образува производство по: 

Ø анонимни сигнали; 
Ø сигнали, отнасящи се до нарушения, извършени преди повече 

от две години. 
 
6.9. Сигналът може да бъде подаден и чрез пълномощник. В този 
случай, пълномощникът трябва да се яви лично пред лицето, което 
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отговаря за приемане и регистриране на сигнали, и да представи 
нотариално заверено пълномощно, за да бъде идентифициран, като 
оправомощен пълномощник. 
 
6.10. В случай че в сигнала липсва информация по някой от 
реквизитите на формуляра, лицата, отговорни за разглеждането 
на сигнали, писмено уведомяват сигнализиращото лице за 
необходимостта в 7-дневен срок да предостави допълнително 
сведения с цел попълване на липсващата информация, като дава 
указания, че непредоставянето им ще предизвика прекратяване на 
производството по разглеждане на сигнала. 
 
6.11. Лицето отговорно за разглеждане на сигнала, съвместно с 
Външния консултант, изслушват лицето, срещу което е подаден 
сигналът, или му предоставят възможност да представи писмени 
обяснения.  
 
6.12. След анализиране на всички гледни точки по сигнала лицето, 
отговорно за разглеждане на сигнали,  съвместно с Външния 
консултант, изготвят предварителен доклад, който обобщава 
събраните доказателства. Предварителният доклад, ведно със 
събраните доказателства, се предоставя на засегнатото лице, 
като му се предоставя възможност да направи възражения в 
рамките на 7-дневен срок и да предостави нови доказателства. 
 
6.13. В случай че описаните в сигнала факти бъдат потвърдени: 

Ø Външният консултант предлага на лицето, отговорно за 
разглеждане на сигнали, предприемане на конкретни мерки с 
цел преустановяване или предотвратяване на нарушението 
в случаите, когато това е констатирано или има реална 
опасност за предстоящото му извършване; 

Ø насочване на сигнализиращото лице към компетентните 
органи, когато се засягат неговите права; 

Ø препращане сигнала на органа за външно подаване на сигнали 
при необходимост от предприемане на действия от негова 
страна, като за това сигнализиращото лице се уведомява 
предварително; 

Ø в случай че сигналът е подаден срещу работодателя, 
Външният консултант и лицето, отговарящо за 
разглеждането на сигнали, насочват сигнализиращото лице 
към органа за външно подаване на сигнали. 

 
6.14. След приключване на проверката лицето отговорно за 
разглеждане на сигнала, съвместно с Външния консултант, 
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изготвят окончателен доклад, в който описват накратко 
информацията от сигнала, предприетите действия, 
окончателните резултати от проверката по сигнала, които 
заедно с мотивите се съобщават на сигнализиращото лице при 
спазване на задължението за тяхната защита. Въз основа на 
заключението на окончателния доклад, лицето отговорно за 
разглеждане на сигнала: 

1. предприема действия в рамките на своята компетентност 
за преустановяване на нарушението или за 
предотвратяването му, ако то не е започнало; 

2. прекратява проверката: 
а) когато нарушението, за което е подаден сигналът, е 
маловажен случай и не налага предприемането на 
допълнителни последващи действия; приключването не 
засяга други задължения или приложими процедури във връзка 
с нарушението, за което е подаден сигнал, нито защитата по 
закон по отношение на вътрешното или външното подаване 
на сигнали; 
б) по повтарящ се сигнал, който не съдържа нова информация 
от съществено значение за нарушение, по отношение на 
което вече има приключила проверка, освен ако нови правни 
или фактически обстоятелства не дават основание за 
предприемането на последващи действия; 
в) когато се установят данни за извършено престъпление; 
сигналът и материалите към него се изпращат незабавно на 
прокуратурата. 

 
6.15. В случаите, когато проверката е прекратена на основание 
чл.6.14., т.2, б. а) или б), сигнализиращото лице може да подаде сигнал 
до националния орган за външно подаване на сигнали. 
 
6.16. След приключване на проверката,  необходимата информация 
се вписва в регистъра по чл.5.2. Информацията, вписана в регистъра 
се съхранява по начин, който гарантира нейната поверителност и 
сигурност. 
 
VII СТАТУС НА СИГНАЛИТЕ  
7.1. Сигнал, който не отговаря на изискванията или за който не са 
изяснени всички изисквания по чл.4.3, е нередовен. По такъв сигнал, 
лицето, отговарящо за разглеждането на сигнали, дава указания на 
сигнализиращото лице за отстраняване на нередностите в 7 
дневен срок. В регистъра по чл.5.2 лицето, отговарящо за 
разглеждането на сигнали, отбелязва статус „в процес на 
отстраняване на нередности“. 
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7.2. Сигнал, за който е установено, че се отнася до нарушения, 
извършени преди повече от две години преди датата на 
подаването му, е недопустим. В регистъра по чл.5.2 лицето, 
отговарящо за разглеждането на сигнали, отбелязва статус „не 
подлежи на разглеждане“. 
 
7.3. Сигнал, по отношение на който са известни всички 
обстоятелства и е попълнен формуляр за регистрирането му, се 
разглежда по същество. В регистъра по чл.5.2 лицето, отговарящо за 
разглеждането на сигнали, отбелязва статус „в процес на 
разглеждане“. 
 
7.4. Сигнал, по който е изготвен окончателен доклад по чл.6.14 е 
приключен. В регистъра по чл.5.2 лицето, отговарящо за 
разглеждането на сигнали, отбелязва статус „приключен“.  
 
VIII. ПОВЕРИТЕЛНОСТ И ЗАЩИТА НА ЛИЧНИ ДАННИ 
8.1. Самоличността на сигнализиращото лице не може да бъде 
разкривана на никого извън оторизираните лица, компетентни да 
получават или обработват сигналите за нарушения. Това се 
отнася и за всяка друга информация, от която може да се установи 
самоличността на сигнализиращото лице.  
 
8.2. Разкриване на самоличността на сигнализиращото лице може 
да се извърши само след неговото изрично съгласие. 
 
8.3. Самоличността на сигнализиращото лице и всяка друга 
информация, отнасяща се за това лице, може да бъде разкривана 
само когато това е необходимо и пропорционално задължение, 
наложено от закона в контекста на разследвания на националните 
органи, включително с оглед защитата на правата на 
засегнатото лице. 
 
8.4. Всяко обработване на лични данни, извършено съгласно 
настоящите правила, включително обмен или предаване на лични 
данни, се извършва в съответствие с българското и европейското 
законодателство и правила за защита на личните данни. Лични 
данни, които очевидно не са от значение за обработката на 
конкретен сигнал, няма да бъдат събирани или ако бъдат събрани 
случайно, ще бъдат върнати и/или изтривани без ненужно забавяне. 
 
8.5. Получените сигнали за нарушение се съхраняват, в 
съответствие с изискванията на приложимото законодателство, 
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но не по-дълго от 5 години след приключване на проверката по даден 
сигнал и изпращане на резултата към сигнализиращото лице. В 
случай че бъде образувано наказателно, гражданско, 
трудовоправно и/или административно производство във връзка с 
подадения сигнал, последния се съхранява 5 години от 
окончателното приключване на съдебното или 
административното производство. 
 
IX. ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ 
9.1. Настоящите правила се преглеждат най-малко веднъж на 3 
години и при необходимост се актуализират. В случай на 
последващи промени в нормативни актове и противоречие на 
настоящите правила с тях, преди да са извършени прегледът и 
актуализацията, то съответните разпоредби на правилата се 
считат за автоматично отменени и заместени от съответните 
правни норми, дори и преди изричната им отмяна и/или промяна. 
 
9.2. Настоящите правила за подаване на сигнали срещу нарушения 
са одобрени от Управителя на Дружеството и са в сила от 17.12.2023 
г.  
 
Х. АКТУАЛИЗАЦИЯ И ПРЕГЛЕД 
Документът се преглежда минимум веднъж годишно или при 
нормативни промени.  

 

05 декември, 2025 

ХЕЛТИ БАРС ООД 

гр. София, район Надежда, п. код 1271, бул. „Рожен“ 41 

 


